
36

KAILAVESI
N” 1.

»mAn TILL flIflA.

aa Sepieaiher.

Jnhemsk Lftteratar.

53.1 ai5oo 8iiJ. 1.. inse
5 viii JanI n.didla. orno*lkmk iuhra,
57 den Letccl.a, £ ninarada ihtoil cii
ki.. ii sb,iydlip laaihIli. Vi i.i. dl

onni dii vnUig, innei3ileL ii lama tilit—
mIur, Ide hbti om *ntaiet nE tkntrlra pen.
.htkter, ah’.., iSien kita te lr rdritliJ.ad.—
on ottoligi. Och i..gco lIne Jiranka alh stt
vi anne Sii dii ron,am,.a sE della inmehlit
dc. ri3lsiog iii) dcl fmhihsndala, 01 ci ‘ent—
Ii; natsooaUiucniar, mm 5 ci it dcl mi
aumnde pn,dnaki.r rajir a!.

Dii en,. vii anti ali mk,ka.,oa ‘ida

.5 ja tunnin ,ieaEesadm,, hn,iiL. nnmni.d.
1. cx. 5 Velenaknpoocicieicn. ovi. Finsk, 1.1—
he. .ilkkqnl. hsndlu.rn. Vaai4.pe. nE
‘erhnfkud te ho.mnp.11114 ‘idi Liir dliii 5
Mn iiilsiinjs.100 hetki teet.... $r nationno,
isivechli.nn. Man reden eiis.,mn nka,di jaa

Yetnn4lpenl. siimilol eep,L11t0 eli lnIiylaodc
Ennen denu, hidna.r oli gihi nati noin cx

*llaldndi v1h 5 h,.M mcd rrig. naiSiin.
Sttii dci mi,nb bid,ag td, lasi mii toi d..,m

nOW&iD Metjou.i. Mi. vi twiaa ote lita3dan
nrveiiypln, stt Siten velniot.rn.nnen Lie
verta o,ocdtlb.nO Sir ilo elin ‘tilaa, hiki—

lima, altis oIna bemiiJndcn Sir n,lkillililoc
ralmtni lirinina. tadieliliin .iieo
maana rOll oli pnilva miltei sE mi.. Ln.fla,

ali af;in, om lian i&mir verlianiana ,Opp—

titila mlxiii. tetonelapeon bernedeata elin iii—

liki aion n,ilooailiticvanrynns, Mci tammi

lii, ,n;.. tom (‘tie dii lit na andxmtrt Ilmi,

‘fim11. 111tt Ilo, alat0 & ifl. l.I5’ickii; ali

lie acdu,nre verk. in-rei,oib4i. l.ynocåcl

km, dciii p. ti,liied laintcnndc till ilm Il..
aka .i.lionstkticnetnran, ix ,uilcn liioin Moni te

iii lij.en.ii Si. (‘kmtopptln4sr, ola mm die-

di. crbpnda eit oheran.adi utrsnu,e Ii,

diildns, .nknmhcl, VI ,alc.xskapetinaa ole.

vn.dc ialjd ovi. dc snnunsigoinsi, Se di
Minna. nnao 1 siis E’sn.pas bader, firdnn
5 ..sming l. doa rneisdnn idr stt hla.nd dc—
n. Ilta,. htiaqa en ahtI, nwta ii binli tie

me piaU. »ni verksamliei, tom lue tuontia—

ne Mmd niingdann, £r tf,en nuuigea ilo IOO*

iinaiumedeeaandct rdi4nnid, Dejemii Sirdt.e
11dm,, ali vti,,,l.ptx eLe tituhdean aIrI olan

ii.,. .llantnna,te tie.1 och beaIlmniaae ui—

& n,tiomnoli r,nm.amnna an&na, och
.clcnakap.soatntn haaias dcefdn oanpph&4J-

Oli 1011530 5 .fg&OndtI 05 JO (niin,, ao.
ii, nnti.ncn leo aI nmcdcibor vit. Nimitti
luniir 5 a(..md. 1 vaan*.sp.. ikknn pnk.
1mk. lendcm, ali dcii fordin eli vilmI. me
dlvii klo laina Sir ilolaa, Mm, lasi iildr
otin te vir III mmi maa teqtlhk ao .1-

ro.p3..dci ny den tos1nr uti uiii vi
ltnaki.g riasd, ylh b1g. .uppS aikoina.

rrndalnr, och della ge vclrnalapunaoaai
vi$ Sir nlg&.aadel £ifrerj und ao. big Oan

H,m,,Ids mi Veln,akqa.admtcinn 1 den
arheini mnilalade .tnhlvsndtx .1*5. laite.. eevi—
Mliii Sir ihi mil, deem., meni. mi ntIm.rlusl.
Ii, liii .r0a., mii. cmed.o di Imia bland
dc Lvtnoge.a Oman,, luut. iro (hannu me

Sotiruleum lbaduin5e, iii idom vint hedd—
tosI,, och naedan eli atp3m-hnde km ‘inS.,
e,nda.. aEden kieli, Se ineilken deisa imRe,

ten benkoade, ldent Etaopaal. edusta—
Jw., milamii,, Guadj.mda uuSi. del Carl Oli
hies die se Mje. bc.k Iäe Oli .llminnnt
erkmt..aodr $ Ala 1tO11n19 kan dci ictc ei.

ei .I—on,Lo,n iti tOisti, ali ml hoiti. ItSe
rg. oipo kannndnm, Till on dci pila dii—
cmi., ola LiLnOIlala1tels Haedlit.pr, lall
i. lititi 1 mdii uitto 5nannm ipeil och del.
vi, gensm unoehili On .nsde iii oppi;.a
0km, den ilme, vii. kspligi ldhlade &lisla.
linja 1 nl landi

Mm midi iikran Se verI,., .4 den dii.

nhIr, loi. he liii ‘1tt Suomi1 och honahili
Finland, ilo. natue, ikko,npdk, olnamnde bill’

ain1 1. oikean, init Irma veLan viasnli—
Jon . om hOItI uoni si,er on (yli. LeimAsi
tE en ostin’.1 lii ienh’r, oltu mm ali liii 5
naiionintij*tL Vi vilja sankildt hOiti. niin

o. så,. ciii, ep,dc Sivu till ‘die. oireet—

1308 Ite ele pk.nvIe i dclxi blad1 Oli nenih—
nt del toi. 5cM’., pi ionit qvik II ao’
demmiini, Se .,frmilnel.ceW fririmtdi ii Se
oatins’n loi. t& ffhliullmfll On.

F& liida dolar ml det,. yi kand., me den
(‘mabi iiiicnlnrcni ilOn. I&mia stt lalli lø’

i nationtoi UIdniog och nUede alhon
1. ciii. idkant ci varstiiglrt lllifredaOiailuilO

och ia, Luin Jietitii liii mi dcl 5 dci nym
elOon noStI,. kEnen en miIna Wvmäla Sir—

min kniappt det6. cii asti liii ednnaknpen.

flakchtarn oli det fnmm,ode ,plk, Liii—
mi, E’y.isn elicrFnl,tan, mmdi nilait lie

511r de.naayenka,nltct okbldhiam II

deniiestaidnt Ailt 1usd mun 1 noin viii lallI
oltiin pi Sinusta .pcikci, saitte lie. ne,

ins

ii ntnuekiaat. mi, rdr iii kmms JOta —

npm4k pi no pIat. lama SointI. ffilnl,uar
Tj det dc ,aiorItjt nog, .ail,on,k. nilla..
iibaoa l,varje sanan alktr ou en III
IanLnr, oppiinten p3 aildnd4 gnn,d och Las
In, afveaaom 0tt lama *1111 salmi jose b,eja
Iniryet .5 den iialitaishnds, luviltta taida
idea dinsamita tuli ST10OL0 liuiimunmnis ml.
h&lghet En S.o.L Illlcnstae lie rmlmd 5.
On ala. lalli.., hnd dc, varjo, en ‘toini—

en illiknodhd pelit’, Si.mheqi m.d
mcii och miui ihan h och Laiiet Ilon.
den iig 111511 nulinnula Olitte, ui ilo.., ilm
vOl 1011o,wn ni3ol inllylaodn lIe .iu.det
Meni mc min hnpp.a och me p5 en into
toinI. elI Sir Puita lloter.lnrtn, hnd .1*11
di mmo IlmI5 ui den tmiki.Svttti*? mvarje
lycL.dl &,R deraani ali p1 modcnmhat
4tul1n, hm.d isnlidnuo bildnin5 okSat Sir

alg llilhiei5i, .kai (nndenadc laSta no..
den tomtevt&i4.k. liltenluin Otin gl5mallgl
uni lie nollan.,, talli,,, .1 Wn* en Finsk
alhon LeilA,. ikl. .50tt dci niille. lyettija
tUli, iltom Siriim iaörjtt1 Se denoa, Iluasi.
it,ehl.nnvi. t, di tos-ifarnide Itede; olet sisSi
1 den smi del teelI ‘nk .1 inlaelis h11 och
liet.1 liii PIsti minne!, aakisdl vUhdiat—

dc (uI och (xs4stne, lumi ‘Set. och oli. te

$11. Loeick 1... aflertnu,mmdn.
Man sija kanukes minna tsntnlaodskae.

lib lI’h* aug eli uuirvct ((vei 5 ota fita—

mnaide tnmn5nihnui i. ei. 1 det Satoata. Mts
del lAntIllor ing iukc .3. En sana h mii £

.5 och ohut into (isnalioneti hiidaini bao’
iutct ionit n&qusot nitleycl ao a.nunuacil. ed

55w11. Man me 1 c1ii bdqmad, Wmnip och
WkInlng, i npmilnb och den Fianka lillaraIn.
en.. aanivntladc itiet , mhiveratlglip Made
tie &am5iiig? 1)411 klcnmod ‘Iltaa’ heti iso
binlanle 15,1tt Se mli.. Ty det hain. &-
nn kianto’ don logo avlrigieto, lago lalisiar,
lailLa den loka ejn k,.ii mii htmqe..
Man nnttlr&hsr SOI linna en allmaninnl alli.
kslkksmnie, sain e1.r lIene lii, mci, Siivuiga
stt appfaina ci. v,aI,a4eni ikl Se Aiti hei.
linde katIet ; ly der Joan icf,er, der laiva
lEna oruLUIg leo och (&nse,i;.o.

En Ilm kIelet, oma giEma r,octdo
till quu t,tfl,r1 5.1,1 etnedao lis, line pA
fnmjingm .1 tIen ..k, Ii hviitco dc opas,

en elIn, Itci,-L ii sano cuin,l,,m. Den (dc.

olin har antti 1.1tt stoto och Idi iteashiir

heli. oyiti3l Ihlirit iiii&dl, Latalassan ii



IHEMSK LItTERATUR. 37

11 INHEMSK LITTERATUR.
Kallavesi n:o 1, 2, 3 och 4 25.IX. 9. och 30.X, 18.X!J 1845

Mcd nägon glädje kan man redan i värt Iand nedskrifva ofvanstående
rubdk. ty den bctecknar i närvarande stund en icke sä obetydligt
innehäli. Vi tala dä om det verkliga innehållet af denna litteratur, icke
blott om antalet af litterära produkter. ehuru äfven detta är för
Förhällandena ovanligt. Och ingen lärer Förtänka oss, att vi anse för det
förnämsta af detta innehäll den rigtning till det Fosterländska, till en
verklig nationallitteratur, som i en stor del aF nämnda produkter röjer 10

sig.
Det vore väl orätt att misskänna värdet af dc litterära sträfvanden,

hvilka framträda t. cx. i Vetenskapssocictetens och Finska Läkare
sällskapets handlingar. Vetenskapen öfverhuFvud är kosmopolitisk och
biir först i sin tillämpning direkt verksam för nationens utveckling.
Men redan ett namo erkändt inom vetenskapens allmänna rcpublik, att
infiytande inom denna, bidraer att gifva nationen en sjelfständig plats
i bredd med öfriga nalioner. Afven det minsta bidrag för detta mäl må
derföre ega sin förtjenst, Men vi kunna icke frångä den öfvertygelse, ali
äfven vetenskapsmannen bör verka omedelbart För sin egen nations 20

bildninQ. offra sina bemödanden för nationallitteraturens förkofran.
Individen eger visserligen ensam rätt att pröfva mättet af sina krafter.
att afgöra, om han Förmär verksamare upptrllda säsom vetenskapens
befordrare eller tillika säsom nationallitteraturens. Men samma förmä
ga. som För det förra ändamålet förmär uträlla litet eller intet. är ofta
tillräcklig att för det sednare verka bcrömligt. Isynnerhet kan detta
päsläs mcd hänseende till den Finska nationallitteraturen. hvilken ännu
blott är ett föremål för förhoppningar. och som säledes erbjuder en
obegränsadt utrymme för individens verksamhet. Vid vetenskapernas
närvarande höjd och dc ansträngningar, för desamma göras i alla 3(1

Europas länder. fordras i sunning icke ringa Förmåga för att bland
deras idkare inlaga en aktad, mera än blott efemer plats. Den
verksamhet, som här försvinner bland mängdens, är äfvcn vanligen För
nationalmedvetandct förlorad. Deremot fordrar tiden, att velenskapen
icke tillhör ett skrä utan i sina ailmännaste drag och bestämningar
utgör nationernas gemensamma egendom, och vetenskapsmannen
hänvisas derföre oupphörligen att deltaga i afgörandet af dc frågor,
som för nationen äro af omedelbar vigt. Häruti bestär i afsccndc ä
vetenskapen tidens praktiska tendens, att den fordrar eU vetande för
lifvet icke blott för skolan. Men just härigenom är vär tid äfven mera 41)

teoretisk än nägon föregäende; ty den fordrar oli alIt vetenskaplig
grund, vilI bygga uppå allmänna grundsatser, och detia ger vetenskaps
mannen vigi för afgörandet öFver, hvad som bör vara.

Huruvida nu Vctenskapssocietetens i dess arbctcn uttalade sträFvan
den skola blifva verksama för siit mäl. derom kunna vi naturligtvis
intet afgöra. bäde emedan dc fiesta bland dc heterogena ämnen. hvilka
äro röremäl För Societetens Handlingar, stä utom värt bedömande. och
emedan ett afgörande kan väntas endast aFdcn krcts. för hvilken dessa
skrifter äro beräknade, aF den Europeiska vctenskapens mälsmän.
Glädjande skulle det vara att höra eller se nägra bevis för ett 50

allmännare erkännande. .1 Red:s ställning kan det icke vara nägon
skam att Lillstä. ali vi härom icke ega någon kännedom. Till en del
gällcr detsamma om Läkaresällskapets Handlingar. hvilka likväl å
andra sidan genom spräk och delvis genom innehäli äro egnade att
upplysa äfven den större, vetcnskapligt bildade ailmänheten i eget land.
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Med vida säkrare är verkan af den Litteratur, som har till sitt föremål
och innehåll Finland, dess natur, öden, språk, nänarande bildning. An
säkrare vore denna verkan visserligen, om hvad som afser att fylla
behofvet af en nationallitteratur, äfvcn vore skrifvet i nationens språk.
Vi vilje särskildt härom nämna några ord, egnade äfvcn till vidare
utveckling för ett yrkande i detta blad, att nemhgen det, som rörrattas
på annat språk än modersmålet, är »jemförelsevis» förloradt sä för
nationen sam för författarens ära.

För Mda delar af detta yrkande, för den finska litteraturens större
10 förmåga att både höja nationens bildning och säledes äfven bereda sina

idkare en varaktigare tillfredsstählelse och ära, finnes beviset till en del
i det nyss ofvan anförda. Afven en större förmåga förmär knappt draga
ett strå till vetenskapens Babelstorn, och det fremmande språk, Latinet,
Tyskan eller Franskan, som då mäste begagnas, gör denna verksamhet
okänd inom fäderneslandet. AlIt, hvad sam inom väri land skrifves på
Svenska språkct. mäste åter vara af utmärktaste art, för att kunna göra
anspräk på en plats inom Svenska litteraturen. Ty det är naturligt nog,
ali Svenska nationen likasom hvarje annan föga söker sig en litteratur,
uppvuxen pä utländsk grund och botten, äfvensom ali denna skall

20 sakna jusi hvarje intryck af den nationalanda, hvilken kunde göra
densamma till Svenska litteraturens tillhörighet. En Svensk litteratur
för Finland åter mäste blifva, hvad den varit, en motsägelse, en
tillkonstlad produkt, frambragt mcd svett och möda, utan håg och
kärlek. Rörer den sig kring nationela ämnen. sä vinner den väl
derigenom något inflytande för stunden. Men on man hoppas och tror
pä en kommande tid för Finska litteraturen, hvad skall dä mera återstå
af den Finskt-Svenska? Hvarje lyckadt försök deremot att på moders
mälet ätergifva, hvad samtidens bildning aktar för sig tillhörigt, skall
fortfarande lefva inom den fosterländska litteraturen och gagneligt

30 verka för nationens kultur, sä länge en Finsk nation består. Och äfvcn
det mindre lyckade skall, såsom första början, för dennas litteraturhi
storie ega ett fortfarande värde; det skall i den mon det är ett vcrk af
innerlig håg och kärlek till Finska namnet, oaktadt vidhäftande fel och
brister, förmå väcka och nära en lika kärlek hos efterkommande.

Man säger kanske: samma fosterlands kärlek kun gifva sig efl
uttryck äfven i ett fremmande tungomål t. cx. i det Svenska. Men det
förhälier sig icke sä. En sann häg ati i tai och skrift verka för nationens
bildning har intet annat adequat uttryck än nationcns eget spräk. Man
ser i egen bristande förmäga och bildning, i språkets och den Finska

40 htteraturens outveekiade skick, oöfverstigliga hinder för framgäng?
Detta klenmod vittnar bäst om bristande käriek för saken. Ty der
denna finnes, känner den inga svåHgheter, inga hinder. hvilka den icke
eger kraft ali besegra. — Man missiröstar att linna en allmänhet af
likatänkande, som eger intresse för och förmäga att uppfatta ens
sträfvanden? Det iir äter bristande kärlek; ty der denna lefver. der lefver
äfven orubblig tro och förtröstan.

En sädan käriek, som gifver förtroende till egna krafter, just emedan
han tror pä framgängen af den sak, ät hvilken dc egnas, en sadan kärlek
är sann entusiasm. Den förutan har ännu intet stort och för mensklig

50 heten nyttigt bhfvit utfördt. Entusiasmen iir blind; den ser icke kiart
följderna af sitt sträfvande. Men den är derföre icke utan mäl; den vet,
alI detta mäl för dess sträfvande är ädeli; den tror pä seger. emedan den
vet, att det ädia pä jorden skall segra; den bryter modigt fram mot
hvarje hinder, emedan denna tro ger mod och kraft; den faller modigt,
emedan den vet, att dess sak icke beror af en individs tillgöranden, och
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att Iikväl det ringa, den verkat, är ett verk för evigheten. Och hvilket
ädlare mål finnes, än bevarandet och utvecklingen af ett folks na
tionalitet, hvilken ädlare verksamhet än striden för dennas tillvaro?
Intet mera inskränkt och eländigt gifes derföre, än dessa varningar mot
»entusiasm,» o. s. v., hvilka låtit höra sig, intet mera oblygt än dessa
välönskningar för sakens framgång, under det man smädar den anda,
som för framgången ger den enda borgen. Långt ifrån, att den
närvarande generationens ifver för Finlands språk och nationela
bildning vore öfverdrifven, har den ännu knappt framtett annat än den
gnista, hvaraf en låga kan uppflamma. Kanske skall denna värma först Jo
en kommande generations af flärden icke hopskrumpna bröst!

Likväl bör man tacksamt erkänna, hvad sednaste tid frambragt.
Bland dess litterära alster böra vi väl, emedan utgifvandet ombesörjes
af Finska Litteratursählskapet, sätta i främsta rummet Tidskriften

SUOMI 1844.

Utan tvekan kan man anse, att de föregäende årgångarne af denna
tidskrift varit mera populära än den närvarande. Härtill hafva bidragit 20
såväl de filologiska uppsatserna, hvilka i föregäende häften varit af
mera allmän natur, som isynnerhet dc historiska, dä i öfriga årgångar
dessa utgjorts förnämligast af de fredstraktater, som bestämt landets
politiska förhållanden.

Det vore likväl orättvist att icke medgifva, det äfven i närvarande
årgång aibandlingen om »Savolotschesskaja Tschud» af M. Castrn
och den om »Erik Flemmings öden» af F. Collan kunna läsas med
största nöje. Den förra intager äfven genom nya ethnograflska åsigter,
den sednare genom åtskilliga nya upptäckter af det intresse, som det
inskränkta ämnet medgifvcr. Deremot äro dc filologiska uppsatserna 30

till en del af sä speciel art, att de föga kunna smaka den större
allmänheten. »Om accentens inilytande i Lappska språket af M.
Castrn» är en artikel, som i landet torde räkna fä läsare, emedan fä
ega nägon ens den minsta kunskap uti ifrågavarande spräk. Tvenne
andra hithörande uppsatser, hvilka Tidskriften innehäller, äro likasä af
nägot gagn endast för dem, som mcd allvar studera Finska språket; och
tyvärr äro förhällandena sädane, att äfven modersmälets studium är
fremmande för den större allmänheten. Till dessa hörer dock »om
fremmande namns skrifning pä Finska af E. A. Ingman», hvilken
uppsats gifvit anledning till en för våra förhMlanden nog ihärdig 40

tidningspolemik, och som aC denna anledning torde päkalla fiera
läsares uppmärksamhet. »Försök till utredande af Fornfinnarnes Myt
hologi af 0. Rein» är äter en mera populär afbandling, men dc
anteckningar öfver Finlands lärde män, hvilka sluta boken, och afJ. J.
Tengström äro excerperade ur von Stiernmans manuskripter, fullända
den strängt lärda anstrykning, densamma eger.

Det ligger väl endast pä sidan om saken att i en anmälan aibandla,
huruvida den anmälda skriften är populär eller icke. Ty en strängt
vetenskaplig skrift uppträder med samma rätt som den populära. Men
i ett land, der vetenskapen måste räkna sä fä idkare och vänner, bjuder 50

klokheten att göra en Tidskrift sä populär sam möjligt, emedan den
eljest icke genom egen debit kan upprätthållas. Man kan dock mcd skäl
anmärka, att uppsatser, sådane som de citerade, icke ega nägon
lämpligare plats att uppträda; hvarföre äfven mcd rätta fordras, att den
större allmänheten, beläten för egen del mcd hvad den kan ur skriften
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inhemta, mä ega nog sinne för vetenskapliga sträfvanden att mcd ctt
ringa tillskott lätta utgifvandet af dessas aister. För denna fordran
finnas desto större skäl, dä skriften uteslutande afbandiar »Foster
ländska ämnen, och det är den läsande allmänhetcns egen bristande
håg, som gör den ur stånd aH uppfatta behundlingen afdessa ämncn.
Likväl dä förhällandet nu engång är det ofvan antydda, sä tillhör det
den inhemska litteraturen att sä mycket möjligt närma sig allmänhetens
uppfattning.

Vitterheten synes vid Univcrsitetet hafva räkat 1 nägon missaktning
10 hos alla andra än den yngsta ungdomen. Och en Finsk vitter littcratur

är likväl ett ämne, så fosterländskt som något: ty dc första stegen till en
nationallitteratur, något folk gjort, hafva skett pä vitterhctens PaUL.
Originaler äro naturligtvis önskliga; men öfvcrsättningar ui’ klassiska
arbeten bädc från äldre och yngre tid iho icke mindre verksamma aH
biida språket och leda till dcss studium. Afven om Svenska språket
göres till vehikel för »fosterländska ämnens» behandling, 1 bunden stil
eller 1 romanform lika godt. sä iro vi icke. aH dc vetenskapiiga
uppsatsema skulic lida ui’ ctt sädant grannskap — biott dc viitra
arbetcna genom sin beskaffenhct göra sig förijenta ui’ sin piats. 1 hvarje

20 lands litteratur finnus Tidskrifter ui’ denna ari., ui’ omvcxiande veten
skapligt och vittert innchåli, och dc ega ofta en stor publik. Vi hafva
förut vägat göra det förslag, aH äfven Suomi skulic beträda en sädan
bana. öfvertygade icke biott, ali skriftcn skufle derigenom vinna större
debit utan äfven dc vetenskapiiga uppsatserna Rera iäsarc. Ty det är väl
icke en tom rörmodan, ati mången, som förskaffat sig boken för det
vittra innehåilets skuld. skail småningom frestas att kasta en blick
äfven pä den vetenskapliga deien och lära sig. att i denna linna sin
glädjc.

En och annan utförligare Reccnsion skuilc ocksä säkert ickc för-
30 minska hvarken skriftens spridning clicr dcss iärorikhet. Dess pian

skulle naturiigtvis tilläta anmälanden biott af inhcmska skriftcr, och en
sådan inskränkning vore kanskc nödig, ehuru gagnclig äfven cii mera
omfattandc kritiskt institut skulic vara i ctt land. der nu ali litterär
kritik saknas. 1 synnerhet skuilc granskningcn ui’ skrifter pä Finska
spräket och till dettas litteratur hörande arbetcn cgna sig för Suomi
numera. sedan den utgifvcs genom Finska Litteratursälskapcts försorg.
Det är t. cx. förundcrligt nog, att arbetcn, sådanc som Hr Castrns
Syrjänska grammatik, i Finland skola sakna till och mcd en resonne
rande anmälan.

40 Lätt inser man äfvcn. hvilken fördel en kritik. sträckt till Svenska
litteraturens aister, skulle skänka det litterära lifvct i Finland. Vi ansc
visserligen. att hvad som pä Svenska språkct härstädcs skrifvcs. föga
skall vinna nägon publik 1 Sverigc. om innehållet ickc inskränkcr sig till
vära nationliga förhållanden och genomträngcs af värma för dessa.
Men detta gällcr ickc kritiken öfver Svensk litteratur, hvilken mcd
insigt och allvar förd, säkeri skulie tilivinna Finlands litterära sträf
vanden nägon uppmärksamhet 1 grannrikct och åstadkomrna en
ömsesidig litterär gemenskap. hvilken nu heli och hället saknas. Oppet
tillstä vi, att fränvaron af en sädan kritisk och polemisk rigtning i det

50 nu nyvaknade litterära sträfvandet inom Päderneslandet, 1 vära ögon
tiilkännagifver nägon siapphct. hotande för nämnda sträfvandes fram
gäng. Ty en lefvandc håg har detta behoi’ ali arheta sig fram till
sjclfständighct och en fri blick öfver förhllandcna, genom att under
kasta det traditionelt gifna en sträng pröfning; och man ser derförc
kritiken vara den första form, i hvilken hvarje nyt. fruktbärande
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sträfvande inom litteraturen framträdt. Detta medförer väl för mdlvi-
den ofta faran att stadna qvar på en sådan blott negativ ståndpunkt,
såsom det t. cx. endels skett mcd historiska och romantiska skolans i
Sverige förkämpar. Men det kritiska förfarandet bereder dock väg för
nya skapelser samt lifvar andan både för dessa och deras kännande af
den större alimänheten, hvarigenom de vinna ett snabbt infiytande pä
nationens bildning.

<n:o 2>
Hos den störe allmänheten päkallar af dc i Suomi innehällna artiklar
utan tvifvel Castrns’ uppsats »Om Savolotscheskaja Tschud» det 10
största deltagande. 1 denna albandling redogör Hr C. för de spär efter
Finnarnes fordna vandringar, han funnit i Norra delen af Europeiska
Ryssland; och hans bevisning ger nya skäl för den åsigt, att dessa
landsträckor, icke blott dc, hvilka ännu bebos af Finska stammar,
Permier, Votjaker, Syrjäner, Samojeder, Vesser och Karelare (1 Ar
changelska Guvernementet), utan äfven dc trakter, der Slaverne ut
trängt de vordna invänarena, innehafts af Tschuder, äfvensom den gör
det ätminstone sannolikt, att dessa Tschuder till en del varit Karelare,
och säledes öfverhufvud egentliga Finnar. Bland dessa förvarar nem
ligen historien minnet af en stam, Savolotscheskaja Tschud, bosatt 20
kring nedra loppet af Dvina floden, säledes summa folk mcd dc af
Skandinaverne omtalade Bjarmerna, och om hvilket Castrn söker
visa, att det varit summa stam mcd dc nuvarande Savolaksarne och
Karelarne. Hans bevisning stöder sig utom pä skriftliga historiska
traditioncr förnämligast pä dc Finska språklcmningar, uti ortsnamn
icke mindre än namn pä saker och ting, hvilka han i dessa orter lyckats
sam la.

Väl kunde man någongång anse likheten i dc anförda exemplen vara
nog sökt; men andra finnas, hvilka pätagligen röja benämningarnes
Finska etymologi. Till förra slaget kunna exempelvis hänföras namnen 30

Lamposchcnskaja och Tetragorskaja, hvilka C. härleder från »lampi»
göl och »tetri» tjcdcr (orre’?) samt Asapolskaja af »asua» bo, i
sammmansättning mcd de Ryska orden ropa berg, none fält och den i
summa språk vanliga ortsändelse an. För vär del skufle vi dä anse, att
mcd lika skäl det fordna Lampsakus, Thermopyle och Asov kunna
hänföras till samma Finska stammar. Af sednare slaget äro deremot
t. cx. dc i Ryskan upptagnc ordcn »maksa» lefver, »salma» sund,
»lochta» vik, samt ortsnamnen lschma af iso-maa och Lodma af
luoto-maa, hvilka pätagligen röja sitt Finska ursprung.

Härledningen af sjelfva namnet Savolotscheskaja frän Ryskan anfö- 40

res C. efter andras uppgift. Denna härledning frän a bakom BOJfflKb

smal landsträcka mellan fioder, cli. skogbevext nejd, synes föga
sannolik, ehuruväl namnet förnämligast användes af Ryssarne. Likväl
anföres, att Jul. Pomp. Sabinus, en kommentator till Virgilius, om
nämnt »Savolocenses» såsom grannar till Permierna och Ugrerna. Att
Savolaksarne gifva sig sjelfva detta namn, synes väl göra dess Finska
etymologi frän Savu och lahti eller maa naturligare. Dock kunde dc
mcd summa skäl anses hafva antagit ett af utlänningen dem gifvct
namn, som t. cx. Ryska namnet härledes frän det Svenska »Roslagen»,
emedan Rurik och hans följeslagare kommit från Svcrige. An mindre 50

förtroende förtjenar den Ryska etymologin för namnet Tschud, från
“yno under, dä det underbara i sägnerna om detta folk troligen
uppstått sednare än namnet, d. ä. sedan sjelfva folket försvunnit från
dess förr innehafda boningsplatser, och endast sägnerna qvarstå.
Förundcrligt mäste man dock linna det, att af ett namn, hvilket
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Ryssarne ifrån det försvunna urfolket småningom öfverfört på alla
Finska stammar, intet enda spår torde kunna uppvisas hos Finnarne
sjelfva, för hvilka namnet är lika fremmandc, som Uudet i dess första
stafvelse är det för deras språk. Dock erbjudcr från en annan sida
sjelfva namnet Finne och Finland samma förhällande, då endasi i
namnen Kainu och Kainun-maa en föreningslänk kan uppvisas mcd
Svenskarnes Quenland och Finland. Och båda delarne torde blott
vittna, att ett kufvadt folk föriorat till och mcd rättigheten att gifva sig
och sitt land ett namn.

0 Aibandlingen åtföljcs af en kaila öfver Ryssland i 9 seklet, om hvars
närmare historia likasålitet något Hnnes nämndt. som någon historisk
beskrifning till densamma förekommer. Man lärer dock deraf, att
Finska stammar vid sagdc tid innehaft nordliga Ryssland, ifrån
trakterna söder om Voiga, kring Okafioden, ända till lshafvet. Dc
sydligaste stammarne äro Mordviner och Tscheremisser, af hvilka
ännu öfverlefvor äro bosatta kring Volga. Norr om dem bo Permierna,
nordostligt frCin dessa Samojeder; i vester förnämligast Vesser och
Karelare. Men namnct Tschud Forekommer endast söder om Finska
viken. i nuvarande Estland, norrom Liverna. Castr&n, som bifaller den

21) ailmänna åsigten. ati Finska stammens invandring skett från sydosi 1L
nordvest, tror sig kunna förfölja dess spår ända till Altai i mcdlcrsta
Asien. hvarest enligt Klapproth Samojedstammar ännu skola finnas
bosatte. Och detta utgör nu cii hufvudföremål för denne vår kiieka och
lärda landsmans vandringar genom Sibiriens öknar. Här citerade
afbandling kan derröre anses blott som en kori hänvisning till dc mera
omfattade undersökningar, hvilka man i en framtid har ali vänta af
Castrns hand.

Det torde ieke anses vara en alltför stor utvikning från ämnet, om vi
här bifoga en öfversigt af Finska folkets frändskapcr, byggd äfven på

30 andra grunder än spräkforskningens. nemligen på naturalhistoriska,
anatomiska och psykologiska undersökningar, isynnerhet då dc flesta
afvåra läsare troligen sakna ali kunskap i detta ämne. Det är kändt, att
man velat förkasta indeiningen af menniskoracema i den Kaukasiska,
Mongoliska. Ethiopiska och Malayiska. i stället för hvilken sistnämn
da man sednare antagit tvenne öfvergängsraccr, den Amerikanska och
den Australiska. Men då hvarken den nya åsigten ännu vunnit någon
burskap eller torde vara nog utvecklad för att i hast vinna ett
allmännare erkännande. icke hellcr i ufscende å folkens förvandtskaper
kan komma att serdeies afvika från den hittils gällande. så finnes intet

41) skäl att icke anse denna i hufvudsak giltig. Vi läna grunddragen till
följande framställning ur en längre artikel i detta ämne uti tidningen
Stud. Kritiker och Notiscr, hvilken äter är byggd på tvennc skriftcr af
Thoiuck och Wagner.

Den Kaukasiska racen, som i alla tider varit ansedd för den ädiaste
både i anseende till kroppsbyggnad och förmögenheter, utbreder sig
öfver nästan heiu Europa, öfvcr Vestasien till Belur och Himalaya samt
öfver Norra Afrika till Sahara öknen. Den indelas uti sex större folk-
och språkstammar: 1) den Indo-europeiska. 2) den Scmitiska, 3)
Galias, 4) dc Nordafrikanska urfolkens, 5) den Finsk-Tatariska och 6)

50 den Malayiskt-polyncsiska. Vid den förstnämnda. som vanligen he
nämnts den indogermaniska. bör anmärkas, att namnets förändring
hufvudsakligen har sin grund den. ait man numera till densamma
räknar äfven Slaverna. Till Gailas föras utom dessa på Afrikas östra
kust bosatte folk äfven Danakil och Somali i Abyssinien, under det att
dc egentliga Abyssinierna jemte Judar, Syrier och Arabcr räknas till
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den Semitiska stammen Gallas traditioner förmäla äfven om en
slägtskap mcd Judarne. Till den fjerde stammen höra Kopter Nubier
och Berber. Den sjeLte utgör, säsom namnet antyder, befolkningen på
Söderhafvets fasta land och öar.

Till den femte äter af dessa stammar har man ordnat vår arma
nation. Och om vi äfven sålunda skulle komma att umbära lekamhg
rönandtskap med åtskilhga ännu armare folk, hvilka dock mcd oss
tillhöra samma språkstam, så kan man Iikväl icke rörjaga en liten
känsia af tillfredsställelse, då man bevärdigas mcd äran aH tillhöra den
»ädlaste» menniskoracen. Må ingen, som ifrån barndomen parat 0
Tatarer och Mongoler tillsamman, låta sig skrämmas af namnet, den
Tatariska stammen. Vi behöfva blott i korthet erinra oss de allmänna
fördelar, som tillkomma racen, för att veta oss Finnar evinnerligen
vara befriade från det Mongoliska kusinskapet. Den Kaukasiska racen
är nemligen »grundstammen för hela menniskoslägtet, den ursprung
liga kulturens vårdarinna, bestämd att mcd upplysningens fackla gå i
spetsen för nationerna; den bär i den yttre gestalten pregeln af denna
sin utmärkta bestämmelse; hufvudets form bildar en skön oval bäde i
horisontel och vertikal rigtning; pannan är hög och rakt uppstigande,
ögonen vgräta och stora o. s. v.: förmågan aH rodna finnes nästan 20
endast hos denna race.» Utan tvifvel rodna här vära läsare -- af
blygsamhet,

Man vet, aH bestämmandet af racerna pä sednaste tider haft 51tt
vigtigaste stöd i kraniologin. Mycket måste hän vara Ref. obekant.
Men den första anblicken af en kraniologisk samling’ lärer, aH denna
kroppsdel förändras mcd hildningen. Vilda stammar finnas, som hafva
liten eller ingen panna, hvilkas hufvudskål går ifrån ögonen i en ganska
litet trubbig vinkel upp mot hjessan, dä deremot bakhufvudet ut
sträcker sig till en förvånande stor utbyggnad. Afven kranier af
Europas nuvarande folk, från dessas tidigaste inflyttning, närma sig 30
denna form. Med den Kaukasiska racens yttre företräden torde säledes
icke öfverallt och på alla tider vara så helt, Men detta hindrar icke, att
ju en likhet öfverallt förefinnes i anlagen. Och det var härpå. vi önskade
fästa läsarens uppmärksamhet. dä han på Finnarnes yttre byggnad
uppsöker känneteckcn till ädel race.

Af den Finskt-Tatariska stammen är nu den ena hufvudgrenen den
Finska ellen Tschudiska. Denna har, utom ofvannämnda boningsplat
ser i Europa, innehaft hela Norra Asien ungefiir ända till en linje meIhin
Obviken och Altai, säsom äfven Casträn anförer eftcr Klaproth. Vär
källa uppgifvcr, att derstädes träffas minnen af ett urMdrigt bergsbruk. 40
idkadt af Tschuderna. men tillägger. att dess idkarc längesedan äro
aldeles försvunna. Likaså omnämnes, aa man i Tschudgrafvar, hvilka
1 stor mängd skola finnas ösler om Ural. påfunnit guld- och silfverar
beten. samt vapen af brons och koppar2. Castrn anser dessa äfven på

En sådan ganska vacker eges af en Iandsman. Öfverdirektören Schvartz i
Stockholm: hvilket vi nämna, emedan ingen dylik finnes 1 vårt land. och kanske
ngon utväg kunde gifvas att förmå egaren afstä densamma för det Finska
Universitetet.
2 Afven i detta hänseende skullc viii en samling för Universitetet varu högst
nödvändig. och det vore ett berömligc färetag. om ngon ung man utrustades rör en 20
resa t. e. först till Lund och Köpenhamn. för antiqvarisk-a studier. och sedan till dc
Ryska museerna samt dc trakter. hvarest niimnda Tschudgrafvar finnas. D man
5cr dc resultater. till hviika 1 cx. Niisson i Lund och dc Danska fornforskarena ledt
sig genom sina undersökningar, kan man fatta vigten af en antiqvarisk samling. En
af dessa sistnimnda, Dr. Worsaae, berömligt kind genom ugtifna arbeten. anmo
dade för ngon tid tillbaka Ref. om upplysningar angående Univcrsitetets
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Europeiska sidan förekommande grafvar för Tschudernas boningar
och säger, att man i dem äfven funnit jernredskap, något som vår källa
bestämdt förnekar. Utom Permier, Syrjäner, Votjaker och de äfvenle
des redan nämnda Mordvinerna och Tscheremisserna i Europa, räknas
till Tschudiska stammens qvarlefvor i Asien, Voguler och Ostiaker,
fordom Ugrier och under namnet Jugra äfven förekommande pä den
»Suomi» åtföljande kartan. Endast dessa Asiatiska Finnar anses röja
någon slägtskap mcd den Mongoliska racen, bilda en öfvergångslänk
mellan denna och den Kaukasiska. Från dem, från Ugrierna, härledas

10 äfven Ungrarne, hvilkas språk också skall angifva denna närmare
slägtskap med den Asiatiska grenen, och hvilka i medlet af 9-de sekiet
utvandrat till Donau. Afven för denna omständighet hade någon
historisk notis angående nyssnämnda karta varit högst upplysande. På
densamma äro Ungrarnes nuvarande nära grannar, Bulgarerne, upp
tagna mellan Volga och Ural. Vi förmoda, att det är denna förbindelse,
mellan Ungrare och Ugrierna, som fört den i Finska blad stundom
nämnda Ungraren, Reguly, till Sibirien; och hafva derföre hans
forskningar ctt icke sä aflägset intresse äfven för Finska folkets
historia. Slutligen höra till den Finska grenen de egentliga Finnarne,

20 Esther och Liffländare, af hvilka sistnämnda endast fä öfverlefvor
återstå.

Till den Tatariska grenen äter höra Tatarer och Turkar, dc under
medeltiden uppträdande Osmanerna och Seldschuckerna ickc mindre
än Turkomaner och Turkestaner, Baschkirer, Kirgiser, Usbeker och de
till lshafvets grannskap kastade Jakuterna. Dessa folks språk äro,
likasom stundom den yttre typen, beslägtade mcd den mongoliska
stammarnes. Namnet Tatarer användes fordom för både Mongoler och
Turkar, cmcdan en mongolisk stam burit detta namn. Gcnom dc
Turkiska språken anses nu äfven dc Finska vara förmedlade mcd dc

30 Mongoliska. Den för närmaste framtid mest pålitliga domare angäendc
dc Finska och Turkiska språkens slägtskap är Castrn, i hvars studier
äfvcn Turkiska språket ingått. Skulle han kunnat upptäcka nägon
närmarc likhet, hade han dock troligcn redan deröfvcr yttrat sin
mcning. Kanske stöder sig det här anförda pä Rask’s undersökningar,
den cnda egentliga spräkforskare, som om dc Finska språken tagit
nägon närmare kännedom.

Läsarcn har troligcn i förteckningcn på dc Finska folken saknat
Samojcderna och framförallt vära trogna grannar Lapparne. Men just
dessa förvandtcr utestängas från den »ädlaste» raccns gcmenskap och

40 räknas till den Mongoliska. Såsom den sednares hufvudstammar
antagas: 1) den Chinesiska; 2) den Japanska; 3) dc egentliga Mongo
lernas; 4) Tungusernas och 5) Polarfolkens, till hvilkcn sistnämnda
grcn utom Samojcdcr och Lappar äfvcn räknas Jukagircr, Tschutscher,
Korjaker, Kamtschadaler, Aleuter, Eskimoer och Grönländare.

Att Lapparncs spräk är nära beslägtadt mcd det Finska, nckar ingen.
Men detta förklaras sälunda, att språket smäningom skullc utträngt det
ursprungliga Lappska, säsom Finnarnc unnanträngt Lapparnc till den
yttersta norden. Ocksä har Rask hos Lappskan trott sig upptäcka
likhet mcd Grönländarnes spräk, hvilket sednarc icke tillhör den

50 Finska språkstammcn. Lapparnes klotrunda hufvudskäl och öfriga
kroppsbyggnad skiljcr dem deremot bestämdt från den längvexta

I-Ielsingfors antiqvariska museum och begärde svar pä särskilda hithörande &gor.
Ref. hade lätt att ursäkta sin oförmäga, men fruktar att en ursäkt frän Universitetet.
dit Worsaaes frägor remitterades till besvarande, icke befunnits lika ursäktlig.
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Finska stammen. HUr skulle noggranna antiqvariska forskningar för
mä bringa Ijus. Isynnerhet Nilsson har nemligen genom dc föremäl,
husgeråd o. s. v., han funnit i Lappgrafvar, hvilka sednare ses talrika
nog äfven i södra Sverige, till och mcd pä Danska öarne och Jutland,
och genom sjelfva grafvarnes formb visat dels Lapparnes fordna
vistelse 1 dessa nejdcr. deis deras förvandtskap mcd Eskimoerna.
hvilkas boningar äro af samma art, och hos hvilka ännu dylika vapen
och husgeräd rörekomma. 1 dessa grafvar finnas, om vi icke missiage
oss. inga vapen och redskap af metall utan blott af sten och djurben;
hvaremot man, säsom ofvan nämndes, i dc Tschudiska grafvarne hittat 10
vapen af brons och koppar, guld- och silfverarbeten. En jemförelsc
mellan sjelfva grafvarnes form och beskaifenhet skulle utan tvifvel
lemna ytterligare upplysningar till frägans afgörande. Afven i detta
hänseende har man att vänta bidrag af Castrn, hvilken yttrar den
bestämda öfvertygelse. att Samojedema äro en mcd Finnarne beslägtad
stam. och pä denna öfvertygelse grundar sitt hopp att vid Altai finna
lefvande spär af Finnarnes dervaro; emedan Klaproths ofvananförda
utsago gäller Samojederna. Men om dessas slägtskap mcd Finska
stammen kan bevisas, sä måste detta öfva infiytande äfven pä äsigten
om Finnarnes och Lapparnes förvandtskap, Uti Castrns uppsats »Om 20
accentens inflytande i Lappska språket» linna för öfrigt »Suomis»
läsare en ti]lräcklig upplysning om dc båda spräkens nära ftändskap.

Skulle värt åliggande vara att lcmna en recension af den här anmälda
Tidskriften, sä borde vi väl något anföra äfven om det öfriga af dess
innehäll. Men då vär afsigt varit, att endast väcka läsarens vettgirighet
för dettas inhemtande, och vi trott detta bäst kunna lyckas pä sätt, som
skett, sä anse vi härmed vär anmälan vara slutad. Vi hoppas genom det
anförda åtminstone hafva gifvit den med dessa ämnen obekanta
läsaren en vink om den Finska spräk och fornforskningens samband
mcd den allmänna Europeiska vetenskapen. Dock skola vi vid annat 30
tillralle särskildt nämna några ord angående Hr Reins uppsats »Försök
till utredande af Fornflnnarnes MythologL»

n:o 3
Bland den lnhemska pressens sednaste alster mUta oss tvcnne skriftcr.
hvilkas utgifvare sökt lämpa sig efter landets egendomlige förhällanden
och lemnat arbeten, som äfven bland den större allmänheten kunna
räkna pä deltagende läsare. vi mena »Joukahainen» 2-dra Ei. och
»Fosterländskt Aibum.»

4(1

J0UKAHAHA 1 N EN

har i sitt andra häftc tagit ett steg framät ifrån företalet ända till dess
sista rader. hvilka förhoppningsfullt tala om en historia för Finland. 3.
har. utom ett i öfrigt vcxlande och ät en större allmänhet egnadt
innehåll, äfven lätit modersmälet sin rätt vederfaras och. i liahet mcd
Suomi. i bredd mcd Svenska uppsatscr och dikter ställt dylika pä
Finska språkct. Dock skulle i vär tanke för Finskan helst böra väljas
lätta belletristiska uppsatser, säsom mera lockande än en allvarlig
afbandling, sädan äfvcn den här förekommande är. Denna »Mietelmiä 50
Suomen maan kokeistamme» uttalar för öfrigt den vigtiga sanning. att
alIt afiande för Finsk litteratur blir fälängt. om det icke ledes af ctt
allmänt menskligt intresse. Sålunda iir äfven sträfvandet för en religiös
pånyttfödclse bland Finlands bcfolkning en patriotiskt. och vi bctvilla
icke, att det skall verka bäde för upplifvandct af nationa]itetcn och. då



46 INHEMSK LITrERATUR.

det gör Finska språket till ett vehikel för sitt uppträdande, äfven för
den Finska litteraturen. Men om hvarje bemödande skall inskränkas
till religionens omräde. och isynnerhet till den pietistiska tendens,
Förf., Hr. Ingman, i sin afbandling röjer, sä vore della en ensidighet,
från hvilken man väl mä önska den nyävckta Finska andan befrielse.

Tom är dock i sanning en patriotism. som endasi förer dc obestämda
orden Finsk nationalitet och Finsk litteratur pä tungan, Nationaliteten
har likasom litteraturen sitt mångsidiga konkreta innehåll, hvarigenom
den först vinner ett verkligi intresse för den tänkande. Men den, som

io arbetar för folkupplysningen. för den allmänna undervisningen öfver
hufvud, för den inhemska industrins förkofran, för lagstiftningens
utveckling o. s. v., eller inom litteraturen mcd sann kärlek egnar sig ät
en visst PäIt dcraf, ät språkforskningen, historien, sköna litteraturen
m. m., och vid sitt arbetc inom dessa srerer lägger sin patriotism i
dagen. han har gifvit denna känsla ctt verkligt innehäil. Och det vore
inskränkt att mena. att icke en sådan man likasåväl arbetar i Försynens
tjenst, för Guds rikes förkofrun, som den, hvilken endast sköter om sitt
räderneslands religiösa angelägenheter.

Vi vilja, emedan ämnet i närvarande stund är af vigt. ännu söka
20 upplysa detsamma mcd nägra ord. Sä myeket vi förmä inse, är det just

för pietismen. likasom för hvarje religiöst sektväsende utmärkande. att
den anser sträfvanden för sanning och rätt pä hvarje annan väg än
salighetsordningens, säsom en likgiltigt vcrldsligt bcstyr, hvilket endast
finnes till för syndens, det jordiska cländets och den menskliga
ondskans skuld. Den besinnar dervid icke, att äfven den religiösa
försoningen, sälcdcs religionen öfverhufvud, finncs till för syndens
skuld. Tolcruns i religionen, d. ä. fränvaron af sekterism. är deremot
första steget till det erkännande, att äfven dessa vcrdsliga bcstyr äro af
Gudi. Pietismen. sektnitet, stämplas derförc mcd riitta af den upplysta

30 säsom en inskränkt uppfattning af lifvets förhällanden och mcnniskans
bestämmelse. Men den medförcr säsom alI andlig väckelse under tidcns
lopp god frukt, dä dess ensidighct upplöst sig sjelf i mänga divergeran
de äsigier, hvilkas inbördcs kamp leder till ömsesidig tolcrans och
småningom gör trons frukt. ickc den abstrakta tron. till måttstock för
menniskovärdet.

Hvad åter patriotismens öfriga innehäll angår, sä finnes intet fält ror
mensklig verksamhet, pä hvilket densamma icke kun uppträda. Och ±1
den öfverhufvud bör bevisas i verk och gcrning, sä mäste den nödvän
digt ega en sädant konkret hinehåll. Meri det är icke delLa. Iän i ögonen

40 fallande, hvarom här fräga är. tilan patriotismen bör äfven visa sig
vara »kärlek för den sak>’. för hvilken den verkar, pä det att den icke
mä blifva blott formel. Iikgiltig för hvarje innehäll. Sä t. ex. uträttar
ifvern för Finska spräket föga, der den icke är förenad mcd intresse för
språkforskningen öfverhufvud, likasom talan för Finska spräkets
användandc vid domstolarne stadnar vid tom deklamation, så länge
den icke föres af den vetenskapligt bildude juristen, hvilken förordar
saken ur rättsvetenskapens synpunkt och af intrcsse för lagskipningcns
fullkomnande inom riderneslandet. Afven den vaknade nitälskan för
folkupplysningcn blir mer eller mindre ihälig, allteftersom den saknar

50 sannt intresse för det vetande, hvilket den sträfvar att meddela. Dessa
exempel kunde mängfaldigt förökas. Men dc anförda torde vara
tillräckliga att färtydliga vårt yrkande.

Synnerligen bör detta besinnas af den unga generation, som under
sednaste tid visat hg att uppträda säsom den Finska nationalitetens
förkämpe. Patriotens namn och ära vore föga värda, om dc kunde
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vinnas blott genom en trosbekännelse, och en nations framtid 111tt
betryggad, om dertiil endast fordrades god vilja. Det är det redliga
outtröttliga arbetet, som skiljer den sanna fosterlandsvännen från
skrikaren och frasmakaren. Men lätom oss bekänna det, arbetsamhet
är icke en nationaldygd hos Finnen, och den bildade är uti maklig
håglöshet vanligen den af honom medlidsamt tadlade massans veder
like. Förmär nu icke den vaknade ifvern för en fosterländsk bildning
äfven väcka större håg för ansträngdt nyttigt arbete i hvarje gren af
menskligt vetande, inom hvarje ralt för medborgerlig verksamhet, så
skall den snart spårlöst försvinna. Med riitta kunna dä dc småkloka 10

fihisterne häna en entusiam, som är tom pä alit innehäil, och gifva dc
ungas, för dem oväntade försök att bemäktiga sig framtiden säsom sin
säkra egendom det gäckande namnct: »immane — inane — studium
seriblendi.» Mä en snar framtid visa, att dessa nyktra, af sin besittning
säkra och öfvermodiga begabbare, icke insett, hvad denna entusiasm
innebär.

Säsom ett uttryck för, hvad ännu i omnämndt hänseende brister,
anse vi Ingmans för öfrigt genom klar tankegäng och vackert språk
utmärkta uppsats vara af synnerligt värde. Ja vi betvilla icke, att den
fördomsfrie läsaren skall linna densamma djupare anslående än nägot 20
af Joukahainens öfriga innehäll. Ty Förf. uppfyller sjelf den fordran,
han uppställer, ådagalägger varm fosterlandskärlek uti intresset för en
bestämd sfr af menskligt vetande. Af samma art, ehuru mindre starkt
uttalande behofvet af en fosterländsk bildning och utan lika tillämp
liflet till det närvarande, äro J. J. Tengströms aibandlingar om
»Osterbottens handel» och »Fordna krigiska uppträden i Finland.»
Den förra af desse kastar ett nytt Ijus öfver gängen af Vestra och
mcllersta Finlands kristna kultur och är eli stycke af den enda historie,
Finland kan ega. Afven den sednare belyser det ovana skådespelet af
ett Finskt krig pä nationens eget bevåg och mcd egen hand. Bäda äro 30

egnade att mngsla hvarje bildad Finsk läsares deltagende. Tvenne
andra uppsatser, »Finska folket, säsom det skildras i Kalevala» af R.
Tengström och »Eger Finska folket en historie», vittna äter om mindre
intresse i sak, emedan om mindre säkerhet och insigt.

Vid den förra vilja vi säsom synbarligen fiiFängt anmärka bemödan
det att tilldela Fornfinnarne en hjelteålder. Hvad i Kalevala anföres om
Lemminkäinens hjeltevärf är af helt annan ort, än hvad t. cx. Iliaden,
Niebelungen Lied eller dc Skandinaviska sagorna berätta om sina
hjeltar. Svärdet och hjelteäran äro icke hans enda medel och mäl.
Antagandet åter, att nationallynnet vid den tid, dä Kalevala diktades, 40

skulle helt och hället vändt sig ifrån denna förut till någon del
förherrskande kämpalust, och dcrföre icke dikten klart afspeglat
densamma, är en blott förmodan. Tvärtom visa alla folkslags tradi
tioner, hvilka egt en hjelteålder, att sagan om densamma utbildat sig
fullständigare, än traditionen om dess älsta myter eller nägra dess
lilosofemer, ja att den för en viss period utgör dessa folks enda
historiska minnen. Ville man i Finnarnes hif söka en motsvarighet mot
Lemminkäinens, hvars afspegling dikten fantastiskt och groteskt utbil
dat, sä finnes den cnligt vär äsigt närmast i den här och der ännu gängse
sed, att den unga mannen genom mod och handkraft tillkämpar sig en 50

plats i ungmöns loft och försvarar den mot fremmande intrång. 1
Lemminkäinens hela uppträdande förekommer intet, som öfverstiger
en sädan nattvandrares bedrifter.

Likasä synes oss med skäl mycket kunna anmärkas mot Förfs.
uppfattning af vära förfäders religiösa åsigter. Den klimax Förf.



48 INHEMSK LItTERATUR.

uppställt för utbildningen af deras gudsdyrkan, såsom enligt hans
förmenande uppstigande från det döda tinget till elementerna, vexter
na, djuren, denna klimax är väl fullkomligt sjelfvald; dä ingen med
Förf. lärer vilja ställa dyrkan af vattnets och eldens gudomligheter pä
nägon annan linje än den af skogens gud, och än mindre göra
björndyrkan till spetsen af förfadrens gudstjenst. Eller skall väl någon
mytolog linna tron pä oreader och dryader stä högre än den på
Neptunus och ,tolus, eller öfver hela Greklands symboliserande
mytologi sätta t. cx. Apisdyrkan.

10 Vi förbise visserligen icke svårigheten, att linna ett förnuftigt sam
manhang i den Finska mytologien. AlI erfarenhet visar, att samma folk

samma tid kan hysa en mängd olikartade religiösa föreställningar.
Men mycket skäl 1. cx. särskiljer man hos dc gamle tre olika religioner:
presternas och mysteriernas, den politiska eli. statskyrkans samt mas
sans, den alimänna folktron. Annu i denna stund har ju den prote
stantiska Finska almogen mångenstädes en religiös vördnad för Jung
fru Maria och helgonen, tror fast pä »metän haltio» och »veen emäntä»
och betraktar ännu björnen mcd en from häpenhet, sä att den mindre
vågar uttala hans riitta namn än den ondes. Lätt är nu väl att veta, i

20 hvilken historisk ordning dessa olika trosbekännelser efterträdt hvar
andra. Men säkert torde vara, att folket icke tror på skogsrån och
sjörån derföre, att traditionen lärt om deras tillvaro, utan emedan dess
egen ringa bildning och vidskeplighet finner det naturligt att befolka
skog och vatten mcd andeväsenden. Likasä finnes intet motsägande
den, att Fornfinnarne pä samma gäng, dc fruktade dessa andar, skulle
ansett vise min och den af dem öfverlemnade kunskap (deras »ord»)
mäktiga att beherrska naturen och dess fenomen. Och om nägondera af
dessa åsigter bör anses hafva sednare utvecklat sig, sä bör viii den
sistnämnda företrädesvis anses för den sednare och högre. Afven ur

30 filosofisk synpunkt är ju subjektets reflexion pä sig och sitt inre ett
högre stadium i andens medvetande. Och det synes likasä förnuftsen
ligt, att menniskans föreställning om sin andes makt öfver naturen,
magin, utgör en högre ständpunkt 1 hennes religiösa vetande, än tron
på okända naturmakter, ja att den förra utgör öfvergängen till tron pä
en makt bäde öfver menniskan och naturen. Ocksä synes i Kalevala
dessa gudomligheter anvisas en ganska ringa plats i jemnbredd mcd
t. cx. Väinämöinens vishet. Likväl har Förf. ställt denna hufvudsumma
af förfddernas vetande, vetandet om tingens ursprung och tron på dess
alltbesegrande kraft, lägre än äfven den råaste naturdyrkan, säsom

40 t. cx. vördnadcn för björnen. Annu har Förf. förbisett de äfven i
Kalevala förekommande spär af tron pä en öfvergud. Jumala, der han
till och mcd framställes säsom den, hvilken ger besvärjningen kraft att
verka, och under hvars väide dc visaste min böja sig (t. cx. Kalevala 4
och 10 sängg.). Tillräckliga historiska vittnesbörd finnas utom Kale
vala, att Jumala varit en bestämd personlighet, kanske äfvcn dyrkad
under bild. Och om dcrtill kan uppvisas, att Bjarmerne, Jumalas
dyrkare, varit samma Karelska stam, hvilken är dc gamla runornas
bevarare, sä synes det vara föga sakenligt att förneka Fornfinnarna
hvarje religiös förestäilning utöfver naturdyrkans.

50 <mv 4)
Ofverhufvud synes oss magin icke böra betraktas som en egen art af
religion, såsom t. cx. Hegel i sin Religionsiiosofi gjort det, utan hellre
säsom en del af kulten i dc fiesta om icke alla religioner. Mellan den
Finska käringen, som Påskmorgonen under signerier fäster klockan pä
sin ko, och den katolska presten, hvilken pä Rochusfesten mcd
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vigvatten bestänker oxarne och deras ledare, är skilnaden ringa.
Hostians transsubstantiation, prestens invigning till sitt embete mcd
den ifrån apostlarne kontinuerade handpåläggningen, den presterliga
välsignelsen öfverhufvud, detta är allt magi. Dc folk, hvilkas religion
Hegel kallar »der Zaubereh>, dyrkade och dyrka icke trollmakten,
ehuru trollkarlen utgör förmedlaren mellan folket och föremålet för
deras dyrkan. Det är t. cx. kändt att vissa polarfolk anse Schamanens
dvala för en gemenskap mcd, ett upptagande till gudomen. Likasälitet
äro dc trolleriet förmedlande tingen föremäl för dyrkan. De äro t. ex.
ännu bland Finnarne beledsagade med ett af trollkarlen öfverlemnadt 10

»ord» (sanat), förutan hvilket dc vanligen äro overksama. Derföre
synes oss Fornflnnarnes tro pä personifierade naturmakter såsom
gudar ställa deras Religion till en del i jemnbredd mcd Grekernas; men
sjelfva den omständighet i deras Gudsdyrkan, att de vanligen saknade
en bild för guden, och att de gjorde visheten, vetandet till ett medel att
besegra sjelfva dessa gudamakter, antyda en ännu högre ståndpunkt af
religiöst vetande än den Grekiska folktrons. Kan det, säsom vi anse
vara fallet, ur dc Finska sängerna bevisas, att tron pä den »okända
guden», hvilken ännu stod öfver det menskliga vetandets makt, hos
Fornfinnarne förefanns, sä erbjuder detta en likhet med de Gamles 20

esoteriska religionslära. Deremot stär den sednare högre genom dyrkan
af personifierade andliga, sediiga makter, hvaraf intet spär lärer
förefinnas i förfädernes traditioner.

För bedömandet af dessa förfädernes religiösa åsigter fordras dock
ett studium af Mdc dc Finska fornsångarena och den ailmänna
religionshistorien sä omfattande, att det icke lätt anträfTas under
studiiförhållanden, sädane som värt lands. Material i förra hänseendet
lofvar den af Hr Rein i Suomi päbörjade uppsats om Fornfinnarnes
mythologi, vid hvilken dock en fullkomligt noggrann hänvisning till
källorna vore önskvärd. En sädan saknas t. cx. i fråga om »luonnat- 30

taret», dc naturliga tingens upphof. (Se Suomi 1844 sid. 229 ff.).
Afvenså synes här icke alIt, hvad sängerna innehälla om en enda
tingens skapare vara uttömdt (sidd. 236—39). Pä ofvan först citerade
ställe i Kalevala beder Väinämöinen till Jumala

»Dän ju nåden städse utgår,
Dädan komma kända tecken;
Vppifrån den höga himmel,
Från den makt, som allting skapat» 0. 5. V.

40

Pä det sednare (i 10 Runan) sjunger äter Vipunen:

»Är du en af Skaparn alstrad
En af Gud tilläten sjukdom». — —

Vi hafva anfört detta, endast för att antyda nödvändigheten af en
grundligare forskning sä väl för den historiska som filosofiska frams
tällningen af förfädrens religionslära. Först anförda ställe är kanske ett
sednare tillägg till runan, men det hade dock tillhört Hr R. att upptaga
detsamma till noggrann pröfning icke mindre, än att [lista uppmärk- 50

samheten vid det sednare och andra dylika. hvilka utan tvifvel torde
förefinnas.

Hr Topelii albandling »Eger Finska folket en historia» bär spår af
samma lätta kritik, eller rättare bevisar likasä brist pä densamma. Utan
betänkande antager Hr T. äktheten af den kosmogoni, hvilken Rein
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efter ett scrdeles kort resonnement förkastar såsom sednare tiilkommen
och lånad. Afven den på grund af detta antagande gjorda reflexionen,
att verldens skapelse ur ett ägg, »det allraminsta och obetydligaste,»
just bevisar, huru enligt Fornfinnarnes vcrldsåskådning en ringa ting
behöfdes säsom underlag för vishetens, vetandets, skaparförmåga, är
från en annan sida ett bevis på lika dristig slutkonst. Ty för det första
är läran om verldsäggct inhemsk äfven hos nationer, hvilka icke ansett
ordet för »aIit i alla», och för det andra är ägget icke det »obetydligas
te» utan alIt naturligt Iifs på samma gång rot och högsta frukt. Teorier

10 af denna tanklösa art öfver Finska folkets egendomliga verldsåskåd
ning äro derföre, huru mycken patriotisk ifver dc än mä förräda,
synnerligen egnade att väeka ropet om »immane studium scriblendi».

1 öfrigt torde man äfven fä anse Hr T:i förhoppningar för Finska
historien efter 1809 något sanguiniska. Sant är viii, att folkets inre
historia genom detta års händelser vunnit sin fullständighet, sä att
äfven dess Iagstiftning och styrclse numera dc jure är dess egen. En
följd häraf har varit, att tanken pä en nationel bildning vaknat, och när
denna hunnit den utveckling, att nägot dess infiytande pä den ailmänna
Europeiska kan blifva märkbart, dä skulle Finland äfven ega någon

20 yttre historia. Men erfarenheten synes lära, att ingen nation förmått
genom sin bildning uppträda sjelfständigt i förhällande till andra, utan
att detta förhållande tillika varit politiskt. Tilis vidare torde alltsä
Finland komma att föra äfven sin bildnings historia till den blott inre.
Redan detta är dock en omätlig vinst, att numera hvarje sfer för
statsborgerlig vcrksamhet fylles af inhemska mäns sträfvanden, hvilka
ega bäde åliggandet och berättigandet att afse endast Finlands bästa.
Sä mycket säkrare stär dä för nationen vägen öppen, att göra denna sin
inre historia till den skönaste väg för en nationel bildnings framgång.

Bäda dc sistnämnda uppsatscrna äro tai, hällna vid Osterbottniska
30 afdelningens sammanträden och, såsom sädane, produkter af unga

min för ungdomen, förtjenta af ett skonsamt bedömande. Dc ega
dessutom båda förtjensten af ett lifligt och ledigt framställningssätt
samt, isynnerhct den förra, af patriotisk värma. Hvad vi ofvan
anmärkt, gäller också helire dc nyvaknade litterära sträfvandena
öfverhufvud, dä vii ett exempel velat visa, huru den patriotiska ifvern
kan förleda till obefogade antaganden och omdömen i sak, der denna
icke i och för sig är mcd nog intresse omfattad, för att grunda
afgörandet öfver dcnsamma pä en solid forskning.

Annu innehäller skriften, utom några mindre utmärkta Svenska och
40 Finska sänger, tvenne estetisktkritiska uppsatser. »Om Hamlet» af R.

J. Holsti och »Nägra ord om poömet Ejalar» af Runeberg. Den förra,
en högst förtjcnstfuli och för värt lands litteratur i sitt slag nästan
cnsam undcrsökning, nödgar oss utrymmct att endast omnämna. Men
dä den sednare äfven är ett ord »om Saimas kritik» öfver Kung Fjalar,
sä kunna vi anses förbundna att upptaga densamma till besvarande,
icke för att säga nägot ytterligare om sjelfva poömet utan för att
försvara den åsigt af dramats väsende, vi i samma kritik omfattat
säsom den riitta.

50

NÄORA ORD OM RUNEBERGS ÄSIOT AF DRAMAT.

Runebergs hufvudsakliga invändning mot vär äsigt af sakcn inncfattas
i följande hansfråga:

»Hvilken sedlig, hvilken gudomlig, tragisk rättvisa skulle viii ligga
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den. att en menniska, som för det högre rntresset, för samhällets väl
uppoffrar det Iägre, familjen, och gör det så, att hennes eget hjerta
närmast drabbas af detta offer. att en sådan yttermera och till tack
skulle straffas och krossas af en högre makn>?

Vi vilja icke småsinnadt fästa oss vid det osäkra i uttrycket. R:s
mening är tydligen den, att det lägre samhällets, familjens, uppoffrande
för det högre. för staten. är en förtjenst, som bör belönas icke stralTas;
samt att derföre en dramatisk dikt. byggd på någon konflikt mellan
familj och stat. vid hvilken den förra uppoffras. icke skulle iakttaga
rättvisa och således sakna sannt intresse, om den, som sälunda 10

uppoffrat familjen. för sin uppoffring skulle straffas och gå under.
Detta yrkande hvilar uppenbarligen på en falsk sigt af familjens och

statens inbördes förhållande. Ty det är klart. att om familjen anses vara
“det lägre» samhället. hvilkct bör uppoffras för staten, såsom “det
högre». s saknar äfven staten alIt berättigande för sin tillvaro. Ar
staten berättigad, så kan den vara det endast såsom sedlighetens
tillvaro, såsom inbegreppet af alla dess medlemmars sediiga görande
och låtande. Men fordrar den familjens uppoffrande. så förstör den
sjelfsedligheten, hvilken i familjelifvet har sin rot. lcke blott lekamligen
skulle staten sålunda blifva utan medlemmar, den skulle äfven blifva 20

det andligen. Att skydda och vårda maka och barn, hus och hem, detta
är t. cx. mannens likasä oafvisliga pligt. som att försvara borgerlig lag
och rätt, regering och Fädernesland. Det goda och förnuftiga härvid är
också, att när han kämpar för fäderneslandets allmänna bästa, kämpar
han äfven för familjens, och när han uppfyller sina pligter som fader,
son, broder, tjenar han äfven fäderneslandet, det allmänna samhället,
staten. Ja ingen lärer betvifla, att staten icke är hulpen med åsidosät
tandet af Camiljens sanna väl, att familjebandets upplösning och
förstöning äfvcn tillintetgör staten.

Skenbara kollisioner kunna dock uppstå mellan familj och stat, 30

meIhin det ena och andra samhällets fördelar. Men hvem tvekar väl, att
bädas sanna fördel mäste vara densamma, och att det tillhör menni
skan att fylla sin pligt mot det förra utan att sära pligten mot det
sednare. Gör hon annorlunda, sä har hon felat af bristande insigt ellen
vilja. af missförstådd pligt ellen af egoism brutit mot, hvad niin är.
Handiar hon af det sednare motivet, antingen det iir medvetet ellen
omcdvetet, sä kan hon väcka Casa genom sin ondska ellen medömkan
genom sin svaghet. men i bMa händelser tillhör hennes personlighet
dikten, framställningen af det sköna, endast sävida hon tjenar till
motkraft för sanningcns och rättvisans strid och slutliga seger. Ett 40

högrc deltagande vinner hon deremot, om hon hänföres af sin passion
för ett ädelt mäl inom den ena eller andra sf6ren och just denigenom
framkallar den skenbara kollisionen mellan bädas berättigandc; dä
framkallan hennes strid och falI äskådarcns innersta deltagande. och
framställningen deraf är i och för sig skön, emedan nämnda sken är det
verkliga lifvcts. verklighetens eget. Det är skenet af individens under
gäng för det allmänna genom samma passioner. genom hvilka han
tjenar det allmänna; men hvan’id han ännu räddar medvetandet. att
hafva velat det goda. och tron pä en försoning för mensklig svaghets
skuld, emedan han delat mensklighetens allmänna lott. 50

Det vore dock naturligtvis falskt att anse hvilket sträfvande, hvilken
passion som helst tjenlig att gifva detta skådcspel af mensklighetens
gemensamma öde. Endast ädel mensklighet ger ännu i sitt fall för det
allmännas makt en skön bild; och man skiljer derföre äfven mellan ädla
och läga passioner. SMedes är det ingalunda likgiltigt, hvilket mäl
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passionen har. Men äfven i detta afseende synes Runeberg hylla en
falsk, eller åtminstone hysa en oklar åsigt.

1-Jan har nemiigen i tvenne excmpel, 1 Sophokles’ Antigone och i
Kung Fjalar, velat visa, att ett tomt, innchåflslöst trots och öfvermod
hos diktens hjelte vore motiv nog för deltagandc vid dennes strid och
fall. Det kan nu väl icke förbjudas skalden att sålunda dikta; men
säkert är, att dikten då icke kan vara skön.

Lät oss höra, hvad Runeberg i detta hänseende anför. Han fram
stälier innehället af den förra dikten, som följer:

10 »Tvenne bröder hafva stupat 1 cnvig mcd hvarandra vid Thebe, dcn
ena anfallande sin fadernestud, den andra försvarande densamma.
Stadens beherrskare Kreon förordnar, att den ena skall begrafvas mcd
heder, den andra till straff för sitt fientliga anfall lemnas obegrafven.
Antigone en syster till de falIne jordar. i trots af Kungens förbud, sin
broder och blir till straff derföre lefvande innesluten i en graf. Af sorg
öfver hennes död dödar sig Kreons son, och för dennes skuld Ater
tilLskyndar sig äfven Kreons gemäL döden.»

Härtiil säger no R.: om Kreon för statens bästa förbjudit bcgrafning
en och stralTat Antigone, sA hade han bort segra och endast Antigone

20 falla; ty han representerar statens högre intresse, hon familjens lägre.
Läsaren finner. huru här det ena misstaget bjuder det andra handen.

Ledd afsin falska föreställning om förhäilandet mellan familj och stat.
har R. icke kunnat erkänna. att i dc anförda dikterna skulle framställas
nägon kollision melian dessa. Han har sökt gifva en annan förklaHng
af deras motiver och har vid denna biifvit tvungen att iemna dc
handlande personernas mäl utan allt afseende. att förbise det objektiva
i deras handiingar.

1 den anförda tragedin synes det påtagligt nog. hvad äfven R. i sin
recit uttryckligen säger, att Kreon förbjöd begrafningen »till straff» för

30 den fallnes flentlighet mot Päderneslandet. Antigone bryter mot hans
förbud och visar sig derigenom anse för ringa det begångna brottet.
Men hon sätter sig den äfven upp mm statens bchcrrskare. d. ii. mot
staten. 1 dubbelt hänseende företräder sålcdes Kreon statcns intresse.
Men han bryter förledd afsin makt mot en för helig ansedd sed, hvars
iakttagande närmast tillhörde den aflidnes anhörige, och han straffar i
Antigones person Ihmiljekärleken, hvilken har samma berättigande
som statsintresset. Hans handling hade ett rättmätigt syftc; men
passionen förledde honom att dervid fördöma en annans lika rättmä
tiga handling. Men Kreon erkänner dennas rättmätighet, först då han

40 träftas i sitt cget familjelif, sjelf får erfara, att familjekärleken eger ett
berättigande jcmte statsintresset och herrskaremakten.

Samma förhållande återfinnes utan ali tvungen tydning i Kung
Fjalar. Skilnaden är endast den. att dcnnc ifrån början i sin person
förenar bäda intressena, familjens och statens. Han efiersätter det förra
för det sednare. men straftas derförc a[ ödets hand. likaså i kärleken till
sin son. i det familjeband. som ännu binder honom Det höjer diktens
lyriska skönhet, ait striden föregar inom Fjiiars eget bröst; men det
beröfvar densamma dramatiskt iniresse, att här ickc särskilda person
ligheter rcpresentera familjens rätt och statens.

50 Runeberg anser intet uttryck i dikten föranleda till nyss anförda
tydning. Afven om sä vore. upphör den dock icke att ega tiflämplighet
och gifva den skönaste förklaring till densamma. Men skaiden har vid
sitt påstående förgätit Dargars ord:

—

— Fjalar har glömt,
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Att Gudar skipa menniskors Iott. han tror
Stolt på sin viljas lag och oräna
VIII Iza,z en Jranztids skick med sin kraft af stoft.
»Han, skaparn uI lvcka och seä,
Skall se en dag. när fläckad af brott hans ätt
Slocknar 1 blygd,» — — —

Hvad Fjalar ville ordna, det har han i sitt föregående löfte formligen
uttalat:

I0

»Gro skall i mitt hägnade iand,
Hvad ijuft, hvad mildt i menniskobröst bief sådt,»

Det är detsamma, som Dargar upprepar, då han kailar Ejalar
»skaparn af iycka och sed,» och då han just derpå lägger vigt, att
Fjalars skapelse skall tillintetgöras genom brott och blygd inom dennes
egen familj.

Men i dikten finnes ännu ett stähle, som tydligen uttalar, att Fjalar
för statens intresse åsidosätter familjens. Han skonar sonen och offrar 20

dottren. Hvarföre? Emedan han mera älskar den förre? Nej:

»Bort flydde från henne hans blick,
På Hjalmar föhl den. flydde från honom, flög
Snabb som en ljungeld mellan båda,
Tihis att mot höjden rigtad den qvarblef stel.»

Men då Sjolf säger:

— »Hjalmar ska)l föra ditt svärd 30

En gång, när sjelf dii hvilar mcd maktiös arm,
Skydda ditt land och Ijerran väcka
Minnet af Fjalar än» — —

då är Fjalars vai gjordt. Det bestämmes icke af kärleken till sonen, utan
af statsintrcsset, af herrskareanden, af äreiystnaden.

Mot rätta förhålhandet kan således icke påstås, att Fjalar icke
hikasom Kreon skuile uppoftrat famjhens intresse för statens. En annan
sak är det, att hos bda handlingens första syfte mer och mer träder i
bakgnunden, och passionen tager öfverhand, så att förnämligast hersk- 40

hystnaden, ärelystnaden framstär säsom dess motiv. Men detta är i sin
ordning. Ty utan en sådan passsion, utan pathos, verkas intet stori
hvarken för staten eller för mensklighetens ahimänna intressen öfver
huft’ud. Att passionen förblindar båda och håter dem bryta mot en rätt,
lika hehig som den, de vilja upprätthåhla — äfven detta är, tikasom det
häraf föranledda straffet, mensklighetens ahimänna lott. Ty, säsom
sagdt, det är samma pathos. hvarigenom individen tjenar det ailmänna
och bereder sin egen undergång. Och individen mäste gå under, på det
att det ahhmänna må bestä.

Hvihken tolkning ylh nu Runeberg gifva dc båda dikterna i stället för 50

den här anförda? Han säger: öfvermod. sjelfviskt uppträdande mm en
hehg sed utgör motivet för Kreons handhingar och bereder hans faH;
Iikas: Fjalars öfvermod. hans trots mm Gudarne. hans öfvertygelse,
att den starke, oberoende af dem, kan skapa sin verld och sitt öde —

detta och p intet annat hviiar kompositionen.
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Hvem inser nu icke, att skaidens missbelåtenhet med recensionen i
Saima har föriedt honom att nedsätta värdet af sä viii sin egen dikt som
den Sophokieiska. Elier tilihör icke ett sådant öfvermod, ett sådant
tomt trotsande fänen, icke hjeiten? Det är tomt och innehäilsiöst, dä det
beröfvas hvarje ädeit syfte och endast viii bereda den trotsande narren
tilifredsstäuleisen att speia herre. Hvem kan väl hysa något deitagande
för dylika inbiiska figurer, för deras öden och fail. Ätiöje vore det enda
straff, de kunde förtjena, om icke deras fånighet och dårhuset, som bör
vara deras bostad, skufle väcka medlidande; ty menniskonaturens

10 förnedring kan dock icke af menniskan skådas utan medömkan. Icke
helier lemnar vansinnet nägot rum för änger och försoning. Dessa
tillhöra endast den förnuftigt tänkande och handiande menniskan.
Men förnuftigt handiar menniskan endast, dä hennes vilja har ett
förnuftigt, ett ailmängiltigt, berättigadt innehåH. Ett sådant eger Kreon
i sin afsigt att straffa rådernesiandsfienden, Fjaiar i sitt uppsät att skapa
iycka och sed. Bäda hafva sälunda en nätt att skydda mot Gudar och
menniskor. Och om de under dess förverkligandc, hänförda af passio
nen, bryta och straffas, sä följer dem likväi medmenniskors deltagande,
emedan dc velat, hvad rätt är, och äfven förverkiigat sin afsigt. Kreon

20 har bränmärkt hans namn, som var sitt Pädernesiands fiende, och
upprätthäflit statens, dess styrelses makt mot den enskiida viljan; Fjaiar
har i sitt land skapat lycka och sed. Dc äro icke blott föremäl för
medömkan, utan bäda förtjena äfven handhngens ära. Och dä de iidit
straffet för, hvad dc brutit, äterstär för båda endast denna, för Fjalar
äfven ett iyckhggjordt foiks tacksamhet.

Hvad Runeberg i öfrigt anmärkt mot vär uppfattning af Kung
Fjalar, iemna vi derhän, emdan det i vår tanke äfven kan stä
tiHsamman mcd denna uppfattning och i sig sjclf är iärorikt. Den ulla
siängen ät vårt fel, att tala om ett romantiskt skaidcslag, kan lämphgcn

30 mcd lika tystnad förbigäs, dä ingen deraf tordc biifvit misslcdd, elier
nägon annan torde hafva den sökt ettmissförständ. Meningen är
nemligen kiar: att Runeberg, som förut i sina idyiler efterbiidat det
antika epos, men ifrän detta öfvergätt till det romantiska och den
sednast iniagt ett dramatiskt moment, viii ännu skall försöka sina
kraftcr i dramat. Till denna förmodan, som äfvcn van en önskan,
tillägga vi ännu den: att han dä skafl gifva handiingen i sin dikt ett
annat motiv, än de handiandes inbilskhet och subjcktiva godtycke. Och
om dc sfercr, menniskan för handiingen eger, famiijcn, det borgenliga
samhäulct, staten, ickc denföninnan förökas mcd nägra nya, sä skaii

40 skaidcn viii tvingas att läla handlingen röra sig inom dessa samt att ur
koHisionen melian deras intressen taga den intnig, hvilken hans dikt har
att utvckla.

12 TIDNINGSREVY.
Sai’,ui n:o 40 2.X 1845

Tidningspressen i iandet synes sakna ett hufvudsakhg reqvisitum, för
50 att kunna sägas lefva nemiigen lif. Den gnista, som för en tid

uppifammade, släktes i grund genom ätgöranden vid detta års början.
Andra anledningar torde dessutom finnas, hvarföre Helsingfors Tid
ningar och Borgä Tidning äro sä fuilkomiigen afsigkomma. Emelicrtid
kan det vara skäuigt nog att tilllräkna alIt nämnda af oss alla välkända
orsak. Helsingfors Tidningar kunna sig till vcrkligt beröm äberopa, att


